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INFORMACIÓN
GENERAL

Su vehículo Mitsubishi ha sido fabricado con los mejores materiales, 
las últimas técnicas de ingeniería automovilística y los métodos 
más avanzados de control de calidad.

Mitsubishi Motors Morporation (MMC) desea que ud. disfrute de 
su vehículo muchos años.

Con el objeto de asegurar las prestaciones y la duración de la vida 
de su vehículo, Mitsubishi Motors Corporation le ofrece una generosa 
garantía, cuyos términos le serán detallados ampliamente en la 
garantía limitada de fabricante y en su plan de mantenimiento 
de su vehículo en todos los puntos de servicio autorizados.

El memorándum de registros los tiene que rellenar su concesionario 
vendedor para que pueda recibir servicio de acuerdo con la garantía 
Mitsubishi.

1



2



3

MEMORÁNDUM
DE REGISTROS

Entiendo y me comprometo a realizar las revisiones estipuladas en el plan de mantenimiento periódico del 
vehículo, descrito en el manual de propietario y en este folleto, so pena de perder la garantía.

Nombre Propietario 

Dirección

Modelo Número de Chasis

Número de Motor Número de placa

Fecha de entrega Concesionario

Provincia Teléfono CelularPaís

Firma ConcesionarioFirma Propietario
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GARANTÍA LIMITADA
DEL FABRICANTE
1.  GARANTIA LIMITADA DE VEHICULO NUEVO 
(EN LO SUCESIVO “GARANTIA”)

Sujeto a los siguientes términos y condiciones, 
Mitsubishi Motors Corporation (de ahora en 
adelante “MMC”) garantiza cualquier elemento 
que forme parte de los ITEMS BASICOS DE 
GARANTIA y ELEMENTOS ESPECIFICOS, tal como se 
describen a continuación, del nuevo vehículo 
fabricado por MMC (de ahora en adelante “Vehículo 
MMC nuevo”) no tendrá ningún defecto material 
ni de mano de obra bajo condiciones normales 
de uso y de mantenimiento.

Cualquier pieza defectuosa cubierta por la presente garantía dentro del período de 
garantía aplicable a dicha pieza será reparada o sustituida gratuitamente por cualquier 
distribuidor o concesionario autorizado MMC, en lo que se refiere a Vehículo 
nuevo MMC.
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 Los ITEMAS BASICOS DE GRANTIA, a saber 
todas las piezas del Vehículo MMC nuevo 
excepto los “ITEM ESPECIFICOS” y los ítems 
enumerados en “ITEM NO CUBIERTOS, 
están garantizados durante los primeros 
36 meses o 100.000 kilómetros, lo que 
acontezca primero, a partir del momento 
en que el Vehículo MMC nuevo se entregue 
por primera vez al comprador original, 
como se estipula en el Memorándum de 
registros (de ahora en adelante llamado 
“Fecha de entrada en vigor de la garantía”).

Los ITEMS ESPECIFICOS, que son las piezas 
indicadas a continuación, la batería original 
está garantizada durante los primeros 18 
meses o 30.000 Kilómetros, según sea el 
caso, a partir de la Fecha de entrada en 
vigor de la garantía.

2. ITEMS CUBIERTOS
2.1  ITEMS BASICOS DE GARANTIA 2.2  ITEMS ESPECIFICOS (BATERIA)
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3. ITEMS NO CUBIERTOS

Los DESECHABLES Y LUBRICANTES, a 
saber, las piezas indicadas abajo, no están 
cubiertos por GARANTIA..

3.1 DESCARTABLES Y LUBRICANTES

DESCARTABLES

Elementos del depurador de aire
Elementos del filtro de aceite
Elementos del filtro de combustible
Correa de impulsión 
Bujía (excepción de las de punta de platino o de 
iridio)

Forro de embrague, almohadilla del 
freno y forro de freno
Plumas de limpiaparabrisas
Fusibles
Bombillas de lámparas (que no sean 
lámparas alógenas o de faro hermético y lámparas 
de descarga)

Otras piezas descartables.

LUBRICANTES Y OTROS

Aceite de motor
Aceite del cambio manual
Fluido de transmisión automática
Fluido del freno y del embrague
Grasa
Refrigerante del motor
Aceite del engranaje diferencial
Aceite y/o líquido del engranaje de 
la dirección
Aceite del engranaje de la transferencia
Electrolito de la batería
Refrigerante
Fluido para lavaparabrisas
Combustible
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Los ITEMS DE TRAMITACIÓN ESPECIAL, que 
son las piezas indicadas a continuación, 
No están cubiertos por MMC, sino por el 
correspondiente fabricante.

Neumáticos y cámaras

Acondicionador de aire, radio, y 
otros  componentes diferentes 
de los instalados originalmente 
en este vehículo MMC nuevo.

3.2 ITEMS DE TRAMITACIÓN ESPECIAL 

ESTA GARANTIA NO CUBRE:

Mantenimiento habitual (a saber, puesta a 
punto del motor, revisión, limpieza, pulido, 
recambio o reaprovisionamiento de 
plumas de limpiaparabrisa desgastadas, 
filtros, pastillas/zapatas del freno 
desgastadas, forro del embrague, bujías, 
lubricación, electrolito, anticongelante 
o refrigerante, afilado de los discos de 
freno, ajuste de la alineación de las ruedas, 
otros ajustes, etc.) y piezas y materiales 
utilizados en relación con dichos 
mantenimientos ( como se  describe y 
especifica en el “Plan de mantenimiento 
de su vehículo” de este manual de servicio. 
El mantenimiento corre a cargo del 
propietario.

3.3 CONDICIÓN O DAÑO NO CUBIERTO
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El deterioro natural producido por el 
desgaste y la exposición diaria de 
cualquier pieza, deterioro normal, 
decoloración, desvanecimiento o daños 
en piezas metálicas, revestimientos de 
pintura, piezas de goma, tapicería, 
cuerina y guarniciones dañadas o 
viejas.

Las irregularidades menores que no 
afectan la calidad, el rendimiento o el 
funcionamiento del vehículo o sus 
componentes (por ejemplo, ligeros 
ruidos o vibraciones) , o que se 
manifiestan solamente bajo ciertas 
condiciones de uso anormal.

Los daños causados por un manteni-
miento insuficiente o inapropiado (a 
saber en caso de negligencia del man-
tenimiento o de los servicios de 
inspección periódica diaria, como se 
describen en este folleto de servicio y 
en el manual del propietario incluido 
con el Vehículo MMC nuevo).

Los daños causados por el uso de una 
pieza no aprobada por MMC, y reparada o 
reemplazada por alguna persona o 
entidad que no sea un taller de servicio 
certificado por MMC.

Daños causados por accidentes de tráfico, 
abuso o negligencia a al hora de su 
correcto manejo, tal como se indica en el 
manual de propietario, uso incorrecto del 
Vehículo MMC nuevo en condiciones poco 
habituales, como carreras, rallies y/o 
pistas o circuitos, y modificaciones en el 
Vehículo MMC nuevo o uso de cualquier 
pieza no recomendada o autorizada por 
MMC.

Daños causados por influencias externas 
tales como contaminación química, lluvia 
ácida, savia de árbol, desecho de aves, 
insectos, granizo, arena, sal, piedras, peli-
gros de la carretera, relámpagos, inunda-
ciones, incendios o desastres derivados 
de error o negligencia humana o causas 
de fuerza mayor.
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Daños en el armazón de carga o en la 
cabina de carga debido a   que se ha 
llevado a cabo el proceso de carga 
durante la conducción o que se ha 
fijado incorrectamente la mercancía.

Daños accidentales o consecuentes 
derivados de la privación de usar el 
vehículo, pérdidas de tiempo, gastos 
de combustible, de teléfono, de viaje, 
de alojamiento, honorarios legales, 
gastos de transporte, o pérdidas o 
daños de bienes personales o comer-
ciales, o pérdidas de ganancias.

Cualquier vehículo MMC nuevo cuya 
lectura del cuentakilómetros haya sido 
alterada, no siendo posible determinar 
enseguida el kilometraje.
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Si el Vehículo MMC nuevo adquirido 
en el país se registra en un país diferente, 
la GARANTÍA no será válida en el otro país.

ESTA GARANTÍA ES LA ÚNICA GARANTÍA 
PROPORCINADA POR MMC 
EN CONEXIÓN CON EL 
VEHICULO MMC NUEVO.

MITSUBISHI MOTORS CORPORATION
TOKYO, JAPAN

4. ALCANCE TERRITORIAL
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PLAN PARA CUIDADO
DE SU VEHICULO

SERVICIO DE INSPECCIÓN PREVIO A LA ENTREGA

SERVICIO DE INSPECCIÓN PERIÓDICA 

Para ayudarle a que Ud. Goce con plena satisfacción de su vehículo 
MITSUBISHI, ya antes de la entrega, un distribuidor o concesionario 
autorizado MITSUBISHI lo ha revisado y preparado conforme al plan 
de inspección recomendado por MITSUBISHI.

El apropiado mantenimiento y cuidado son condiciones indispensa-
bles para una conducción segura y menores gastos generales de 
utilización. Los servicios de inspección periódica designados en este 
libro representan el mínimo requisito que, a iniciativa suya, deberán 
cumplir los distribuidores o concesionarios autorizados MITSUBISHI.
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TRABAJOS DE SERVICIO EN CASO 
DE USOS ESPECIALIZADOS

Si se conduce el vehículo bajo condiciones de conducción 
especialmente difíciles se debe realizar la inspección con mayor 
frecuencia que los períodos mencionados en la sección de trabajos 
de servicio para la inspección periódica.

Duras condiciones de uso comprenden los casos siguientes:

El conducir en zona polvorienta o en lugares donde el vehículo 
pueda quedar expuesto al aire salobre o salmuera.
El conducir en carreteras desiguales, inundadas, o terreno montañoso.
El conducir en zonas frías.
Motor marchando en vacío por periodos prolongados o viaje 
cortos en tiempo frío.
Aplicación de frenos frecuente, repentina.
Arrastre de un remolque.
Uso del vehículo como taxi o coche de alquiler.
Mas del 50% del tiempo de conducción en ciudad con mucho 
tráfico y mucho calor, a 32°C (90°F) o más.
Mas del 50%del tiempo de conducción a velocidades de 120km/h 
(75 mph) o mas con mucho calor, a 30°C (86°F) o más.
Conducción con exceso de carga.
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HÁGALO UD. MISMO
Usted mismo puede llevar a cabo muchas de las tareas 
de inspección y mantenimiento de su vehículo. Efectúe 
estas tareas de inspección y mantenimiento antes de 
realizar un viaje largo o, preferiblemente, antes de utilizar 
su vehículo cada día. Ciertas tareas de mantenimiento 
también deben llevarse a cabo de forma periódica, 
según la distancia recorrida por el vehículo. Para obtener 
más información sobre estas tareas, consulte el 
Manual del Propietario.

CONDUCCIÓN EN EL EXTRANJERO
Es importante hacer notar a nuestros clientes que en 
diferentes países en el mundo se diseñan vehículos 
adecuados a las condiciones de cada país.

Si Ud. tiene dudas al respecto, póngase en contacto 
con un distribuidor autorizado MITSUBISHI en su país 
antes de la partida hacia el extranjero.



14

Las condiciones o disposiciones locales pueden variar de un 
país a otro, de la siguiente manera:

Todas las condiciones mencionadas arriba pueden representar 
un inconveniente para Ud. Asegúrese de consultar con un 
distribuidor autorizado MITSUBISHI antes de la partida.

Los tipos de combustible o lubricantes locales pueden no ser 
adecuados a su vehículo. El vehículo puede resultar dañado si se 
utilizan combustible o lubricantes incorrectos.

En algunos casos es necesario modificar su vehículo, para 
adaptarlo a las disposiciones locales o condiciones de marcha 
diferentes.

El servicio de mantenimiento correcto para su vehículo en 
particular en particular puede no estar disponible en el país 
extranjero ya que no todos los importadores distribuyen todas 
las gamas de modelos. Por lo tanto, puede resultar imposible 
obtener algunos repuestos para su vehículo.
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Juego libre del volante.

Compruebe la eficacia de los sistemas del pedal 
del freno y del freno de estacionamiento.

Capacidad de marcha del motor.

Estado de los instrumentos, medidores, indicadores, 
lámparas externas, calefactor y ventiladores.

PRUEBA DE CARRETERA
Esta prueba hay que hacerla después de haber acabado 
todo el trabajo referente a los puntos de servicio 
indicados para cada inspección periódica.

Mientras conduce el vehículo, verifique los siguientes 
puntos:
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PLAN DE 
MANTENIMIENTO
Cuando un concesionario MITSUBISHI autorizado lleva a cabo inspecciones 
periódicas, a fin de asegurar operaciones de servicio completo y uniforme, 
los siguientes símbolos son utilizados:

I: Inspección
R: Reemplazo o cambio
L: Lubricación
FWD: Vehículos con tracción de ruedas delanteras
RWD: Vehículos con tracción de ruedas traseras
4WD: Vehículos con tracción en las 4 ruedas
MPI: Inyección por múltiples puntos
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Cuando un concesionario MITSUBISHI autorizado lleva a cabo inspecciones periódicas, a fin de 
asegurar operaciones de servicio completo y uniforme, los siguientes símbolos son utilizados:

No se arriesgue con imitaciones.
MITSUBISHI MOTORS ha recorrido un largo camino para ofrecerle un vehículo de 
artesanía inmejorable, proporcionándole la más alta calidad y fiabilidad. No reduzca 

esta calidad y fiabilidad utilizando piezas de repuesto de imitación.
Utilice siempre piezas de repuesto originales MITSUBISHI MOTORS, diseñadas y 

fabricadas para que su MITSUBISHI le dé siempre las mejores prestaciones.
Las piezas originales MITSUBISHI MOTORS se identifican por esta marca, y están 

disponibles en todos los concesionarios MITSUBISHI MOTORS autorizados.

*Para los servicios realizados en intervalos que no se encuentran en la hoja de 
“Servicios de uso normal” ni en la hoja de “Servicios para uso severo”

PRUEBA DE CARRETERA

PIEZAS ORIGINALES

1. Hoja de “Servicios para uso normal”
2. Hoja de “Servicios para uso severo”
3. Hoja de “Registros de cambio de aceite del motor” *
4. Hoja de “Registros de operaciones” *
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FECHA:
DATE:

KM

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

10,000 km / 6,000 millas
o 6 meses

or 6 months

FECHA:
DATE:

KM

60,000 km / 36,000 millas
o 6 meses

or 6 months

FECHA:
DATE:

KM

KM

KM

KM

KM

KM

KM

KM

KM

KM

KM

KM

KM

110,000 km / 66,000 millas
o 6 meses

or 6 months

20,000 km / 12,000 millas
o 6 meses

or 6 months

70,000 km / 42,000 millas
o 6 meses

or 6 months

120,000 km / 72,000 millas
o 6 meses

or 6 months

30,000 km / 18,000 millas
o 6 meses

or 6 months

80,000 km / 48,000 millas
o 6 meses

or 6 months

130,000 km / 78,000 millas
o 6 meses

or 6 months

40,000 km / 24,000 millas
o 6 meses

or 6 months

90,000 km / 54,000 millas
o 6 meses

or 6 months

140,000 km / 84,000 millas
o 6 meses

or 6 months

50,000 km / 30,000 millas
o 6 meses

or 6 months

100,000 km / 60,000 millas
o 6 meses

or 6 months

150,000 km / 90,000 millas
o 6 meses

or 6 months

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

NORMAL USE SERVICESSERVICIOS PARA USO NORMAL
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FECHA:
DATE:

KM

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

5,000 km / 3,000 millas 10,000 km / 6,000 millas 15,000 km / 9,000 millas 20,000 km / 12,000 millas 25,000 km / 15,000 millas

KM KM KM KM

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

KM

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

5,000 km / 3,000 millas 10,000 km / 6,000 millas 15,000 km / 9,000 millas 20,000 km / 12,000 millas 25,000 km / 15,000 millas

KM KM KM KM

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

KM

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

5,000 km / 3,000 millas 10,000 km / 6,000 millas 15,000 km / 9,000 millas 20,000 km / 12,000 millas 25,000 km / 15,000 millas

KM KM KM KM

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

KM

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

5,000 km / 3,000 millas 10,000 km / 6,000 millas 15,000 km / 9,000 millas 20,000 km / 12,000 millas 25,000 km / 15,000 millas

KM KM KM KM

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

KM

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

5,000 km / 3,000 millas 10,000 km / 6,000 millas 15,000 km / 9,000 millas 20,000 km / 12,000 millas 25,000 km / 15,000 millas

KM KM KM KM

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

KM

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

FECHA:
DATE:

5,000 km / 3,000 millas 10,000 km / 6,000 millas 15,000 km / 9,000 millas 20,000 km / 12,000 millas 25,000 km / 15,000 millas

KM KM KM KM

FECHA:
DATE:

NORMAL USE SERVICESSERVICIOS PARA USO NORMAL



20

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

FECHA:
DATE:

KM

______ km /______ millas
o ___ meses

or ___ months

REGISTRO DE CAMBIO DE ACEITE DEL MOTOR ENGINE OIL CHANGE LOGS

Para los servicios realizados en intervalos que no se encuentrarn en la hoja
de “Servicios de uso normal” ni en la hoja de “Servicios de uso severo” 

For services performed at intervals not found in hte “Normal use
services” sheet or in the “Severe use services” sheet.
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FECHA:
DATE:

KILOMETRAJE
MILEAGE

PUNTOS DE SERVICIO
SERVICE POINTS

CONCESIONARIO DE REPARACIONES
REPAIR DEALER

REGISTRO DE OPERACIONES OPERATIONS LOG

Para los servicios realizados en intervalos que no se encuentrarn en la hoja
de “Servicios de uso normal” ni en la hoja de “Servicios de uso severo” 

For services performed at intervals not found in hte “Normal use
services” sheet or in the “Severe use services” sheet.
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MOTOR

R R R R R
R

R

R R

R

R

R

R

R

R

R

R RRR

I

I I I I I

I I I

I I I

I I I

I I I

I

I

I I I I I

RI I I I

I I I I I

I

I I I I I I I

I

II
I I I

I I I

I I I I II

I I I I

R R R R
R
R
R
R

R

R

I

I I I I II I

I I I I I I I I
I
I I

I

I
I

I
I

I I I
I

I I I II I

IIIII

Cambio de aceite / Filtro de motor
Cambio de filtro de combustible
Cambio de filtro de aire
Cambio de bujías
Cambio de refrigerante de motor
Limpieza de inyecciones (sin desmontar)
Cambio Kit distribuición (banda única, poelas, templadores)
Comprobación electrónica MUT 3
Cambio de aceite / Filtros transmisión automática
Inspección y limpieza
Cambio de líquido de frenos y/o embrage
Comprobación de la alineación de las ruedas
Balanceo de neumáticos
Comprobación del estado de la batería

TRANSMISION

NEUMÁTICOS

SISTEMA
ELÉCTRICO

A/C
VARIOS

FRENOS

I I I I I I I II

ECLIPSE CROSS AC205 PFWDTA 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

Mantenimiento alternador
Mantenimiento motor de arranque
Cambio de filtro purificador de aire de A/C
Inspecci’on visual 18 puntos

TABLAS DE MANTENIMIENTO
1.  ECLIPSE CROSS
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MOTOR

R R R R R
R

R

R R

R

R

R

R

R

R

R

R RRR

I

I I I I I

I I I

I I I

I I I

I I I

I

I

I I I I I

RI I I I

I I I I I

I

I I I I I I I

I

II
I I I

I I I

I I I I II

I I I I

R R R R
R
R
R
R

R

R

I

I I I I II I

I I I I I I I I
I
I I

I

I
I

I
I

I I I
I

I I I II I

IIIII

Cambio de aceite / Filtro de motor
Cambio de filtro de combustible
Cambio de filtro de aire
Cambio de bujías
Cambio de refrigerante de motor
Limpieza de inyecciones (sin desmontar)
Cambio Kit distribuición (banda única, poelas, templadores)
Comprobación electrónica MUT 3
Cambio de aceite / Filtros transmisión automática
Inspección y limpieza
Cambio de líquido de frenos y/o embrage
Comprobación de la alineación de las ruedas
Balanceo de neumáticos
Comprobación del estado de la batería

TRANSMISION

NEUMÁTICOS

SISTEMA
ELÉCTRICO

A/C
VARIOS

FRENOS

I I I I I I I II

OUTLANDER AC2.05P FWDTA 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

Mantenimiento alternador
Mantenimiento motor de arranque
Cambio de filtro purificador de aire de A/C
Inspecci’on visual 18 puntos

2.  OUTLANDER
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MOTOR

R R R R R
R

R

R R

R

R

R

R

R

R

R

R RRR

I

I I I I I

I I I

I I I

I I I

I I I

I

I

I I I I
RRI I I I I I I

I

RI I I I

I I I I I

I

I I I I I I I

I

II
I I I

I I I

I I I I II

I I I I

R R R R
R
R
R
R

R

R

I

I I I I II I

I I I I I I I I
I
I I

I

I
I

I
I

I I I
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IIIII

Cambio de aceite / Filtro de motor
Cambio de filtro de combustible
Cambio de filtro de aire
Cambio de bujías
Cambio de refrigerante de motor
Limpieza de inyecciones (sin desmontar)
Cambio Kit distribuición (banda única, poelas, templadores)
Comprobación electrónica MUT 3
Cambio de aceite / Filtros transmisión automática
Cambio de aceite diferencial posterior
Inspección y limpieza
Cambio de líquido de frenos y/o embrage
Comprobación de la alineación de las ruedas
Balanceo de neumáticos
Comprobación del estado de la batería

TRANSMISION

NEUMÁTICOS

SISTEMA
ELÉCTRICO

A/C
VARIOS

FRENOS

I I I I I I I II

OUTLANDER AC2.45P FWDTA 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

Mantenimiento alternador
Mantenimiento motor de arranque
Cambio de filtro purificador de aire de A/C
Inspecci’on visual 18 puntos
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MOTOR
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R
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R
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R
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I I I I I I I I

I
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I
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I
I

I I I
I

I I I II I

IIIII

Cambio de aceite / Filtro de motor
Cambio de filtro de combustible
Cambio de filtro de aire
Cambio de bujías
Cambio de refrigerante de motor
Limpieza de inyecciones (sin desmontar)
Cambio Kit distribuición (banda única, poelas, templadores)
Comprobación electrónica MUT 3
Cambio de aceite / Filtros transmisión automática
Cambio de aceite engranajes de transferencia 

Inspección y limpieza
Cambio de líquido de frenos y/o embrage
Comprobación de la alineación de las ruedas
Balanceo de neumáticos

Comprobación del estado de la batería

TRANSMISION

DIRECCIÓN

SISTEMA
ELÉCTRICO

A/C
VARIOS

Cambio de aceite diferencial delantero
Cambio de aceite diferencial posterior

Cambiode líquido hidráulico

FRENOS

I I I I I I I II

MONTERO SPORT V6 3.0 TA 4WD 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

Mantenimiento alternador
Mantenimiento motor de arranque
Cambio de filtro purificador de aire de A/C
Inspecci’on visual 18 puntos

3.  MONTERO SPORT
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MOTOR
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R
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IIIII
IIIII

IIIII

Cambio de aceite / Filtro de motor
Cambio de filtro de combustible

Cambio de filtro de aire
Comprobación de válvula EGR
Cambio de refrigerante de motor

Limpieza de inyecciones (sin desmontar)
Cambio Kit distribuición (banda única, poelas, templadores)
Comprobación electrónica MUT 3
Cambio de aceite / Filtros transmisión automática
Cambio de aceite engranajes de transferencia 

Inspección y limpieza
Cambio de líquido de frenos y/o embrage
Comprobación de la alineación de las ruedas
Balanceo de neumáticos

Comprobación del estado de la batería

Cambio de filtro trampa de agua

Comprobación de motor del common rall

TRANSMISION

DIRECCIÓN

SISTEMA
ELÉCTRICO

A/C
VARIOS

Cambio de aceite diferencial delantero
Cambio de aceite diferencial posterior

Cambi de líquido hidráulico

FRENOS

I I I I I I I II

MONTERO SPORT DID 2.4 TA 4WD 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

Mantenimiento alternador
Mantenimiento motor de arranque
Cambio de filtro purificador de aire de A/C
Inspecci’on visual 18 puntos
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4.  L200

MOTOR
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I I I II I

Cambio de aceite / Filtro de motor

Cambio de filtro de combustible
Cambio de filtro de aire motor
Cambio de refrigerante de motor
Limpieza de inyecciones (sin desmontar)
Cambio Kit distribuición (banda única, poelas, templadores)

Comprobación de válvula EGR
Comprobación ded motor del common rail
Cambio de aceite transmisión manual
Cambio de aceite diferencial posterior
Inspección y limpieza
Cambio de líquido de frenos y/o embrage
Comprobación de la alineación de las ruedas
Balanceo de neumáticos
Cambio de líquido hidráulico
Comprobación del estado de la batería

Cambio de filtro trampa de agua

RR

TRANSMISION

DIRECCIÓN

SISTEMA
ELÉCTRICO

A/C
VARIOS

FRENOS

I I I I I I I II

L200 HI RIDER TM RWD 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

Mantenimiento alternador
Mantenimiento motor de arranque
Cambio de filtro purificador de aire de A/C
Inspecci’on visual 18 puntos



MOTOR
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I I I II I

Cambio de aceite / Filtro de motor

Cambio de filtro de combustible
Cambio de filtro de aire motor
Cambio de refrigerante de motor
Limpieza de inyecciones (sin desmontar)
Cambio Kit distribuición (banda única, poelas, templadores)

Comprobación de válvula EGR
Comprobación ded motor del common rail
Cambio de aceite transmisión manual
Cambio de aceite engranajes de transferencia

Cambio de aceite diferencial posterior
RRCambio de aceite diferencial delantero

Inspección y limpieza
Cambio de líquido de frenos y/o embrage
Comprobación de la alineación de las ruedas
Balanceo de neumáticos
Cambio de líquido hidráulico
Comprobación del estado de la batería

Cambio de filtro trampa de agua

RR

TRANSMISION

DIRECCIÓN

SISTEMA
ELÉCTRICO

A/C
VARIOS

FRENOS

I I I I I I I II

L200 GLX TM RWD 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

Mantenimiento alternador
Mantenimiento motor de arranque
Cambio de filtro purificador de aire de A/C
Inspecci’on visual 18 puntos
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MOTOR
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I I I II I

Cambio de aceite / Filtro de motor

Cambio de filtro de combustible
Cambio de filtro de aire motor
Cambio de refrigerante de motor
Limpieza de inyecciones (sin desmontar)
Cambio Kit distribuición (banda única, poelas, templadores)

Comprobación de válvula EGR
Comprobación ded motor del common rail
Cambio de aceite transmisión manual
Cambio de aceite engranajes de transferencia

Cambio de aceite diferencial posterior
RRCambio de aceite diferencial delantero

Inspección y limpieza
Cambio de líquido de frenos y/o embrage
Comprobación de la alineación de las ruedas
Balanceo de neumáticos
Cambio de líquido hidráulico
Comprobación del estado de la batería

Cambio de filtro trampa de agua

RR

TRANSMISION

DIRECCIÓN

SISTEMA
ELÉCTRICO

A/C
VARIOS

FRENOS

I I I I I I I II

L200 GLS TM RWD 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

Mantenimiento alternador
Mantenimiento motor de arranque
Cambio de filtro purificador de aire de A/C
Inspecci’on visual 18 puntos
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MOTOR
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Cambio de aceite / Filtro de motor

Cambio de filtro de combustible
Cambio de filtro de aire motor
Cambio de refrigerante de motor
Limpieza de inyecciones (sin desmontar)
Cambio Kit distribuición (banda única, poelas, templadores)

Comprobación de válvula EGR
Comprobación ded motor del common rail
Cambio de aceite transmisión manual
Cambio de aceite engranajes de transferencia

Cambio de aceite diferencial posterior
RRCambio de aceite diferencial delantero

Inspección y limpieza
Cambio de líquido de frenos y/o embrage
Comprobación de la alineación de las ruedas
Balanceo de neumáticos
Cambio de líquido hidráulico
Comprobación del estado de la batería

Cambio de filtro trampa de agua

RR

TRANSMISION

DIRECCIÓN

SISTEMA
ELÉCTRICO

A/C
VARIOS

FRENOS

I I I I I I I II

L200 GLS+ TM RWD 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

Mantenimiento alternador
Mantenimiento motor de arranque
Cambio de filtro purificador de aire de A/C
Inspecci’on visual 18 puntos
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